
ОБЪЕДИНЕННЫЕ НАЦИИ 

СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ 
О Ф И Ц Ш Ь Н Ы Е О Т Ч Е Т Ы 

ПЯТЫЙ г о д 

528-е ЗАСЕДАНИЕ • 29 НОЯБРЯ 1 950 ГОДА 

ЛЕЙ К С OECE С, НЬЮ-ЙОРК 

№ 7С 

С О Д Е Р Ж А Н И Е 

Стр 

1 Предеарительная повестка дня (S/Agenda 528) 1 

2 Утверждение повестки дня 1 

3 а) Протест против вооруженного вторжения на остров Тайван (Формоза) (продолжение) 1 

Ь) Протест против агрессии которой подверглась Корейская Республика (продолжение) 1 

S / P V 528 

70 — 1 



Документы, относящиеся к отчетам заседаний 
Совета Безопасности, но не приводимые в них пол­
ностью, печатаются в ежемесячных дополнениях к 
Официальным отчетам 

Все документы Организации Объединенных На­
ций обозначаются условными знаками, состоящими 
из заглавных букв и цифр Когда такой условный 
знак встречается в тексте, он означает ссылку 
на один из документов Организации Объединенных 
Наций 



П Я Т Ь С О Т Д В А Д Ц А Т Ь В О С Ь М О Е З А С Е Д А Н И Е 

Среда 29 ноября 1950 года, 3 ч дня Лейк Сонсес. Нью Йорк 

Председатель Г н А БЕБЛЕР (Югославия) 

Присутствуют представители следующих стран 
Египта Индии, Китая Куоы Норвегии Соединенного 
Королевства Великобритании и Северной Ирландии 
Соединенных Штатов Америки Союза Советских Со­
циалистических Республик Франции Эквадора Юго 
славии 

1 Предварительная повестка дня 
(S Agenda 528) 

1 Утверждение повестки дня 
2 а) Протест против вооруженного вторжения на 
остров Тайван (Формоза) 

Каблограмма министра иностранных дел Централь­
ного народного правительства Китайской Народной 
Республики от 24 августа 1950 года на имя Предсе­
дателя Совета Безопасности (S/1715) 

Письмо представителя Соединенных Штатов Амери­
ки от 25 августа 1950 года на имя Генерального Се­
кретаря по поводу Формозы (S/1716) 

Ь) Протест против агрессии которой подверглась 
Корейская Республика 

2 Утверждение повестки дня 
Повестка дня утверждается 

3 а) Протест против вооруженного втор 
жения на остров Тайван (Формоза) 
(продолжение) 

Ъ) Протест против агрессии, которой 
подверглась Корейская Республика 
(продолжение) 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски) Пред­
лагаю представителям Китайской Народной Республи­
ки и правительства Южной Кореи занять места за сто 
лом Совета 

Г-н Личб, представите ib Корейской Республши, 
занимает место за столом Совета 

Я А МАЛИК (Союз Советских Социалистических 
Республик) В соответствии с установившейся практи 
кой обычно до того как Совет Безопасности перехо­
дит к рассмотрению существа вопроса стоящего на 
повестке дня, на заседании зачитываются ндиоокс 

важные документы поступившие в адрес Совета Без 
опасности Я имею в виду в данном случае документ 
S/1918 каблограмму министра иностранных дел Ко­
рейской Народно-Демократической Республики от 27 
ноября 1950 года на имя Председателя Совета Без 
опасности относительно американских и лисынманов 
ских зверств в Корее 

Телеграмма подписана Пак Хен Еном Я прошу за 
читать эту телеграмму на сегодняшнем заседании Со­
вета Безопасности 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по французски) Жела­
ет ли кто-нибудь высказаться по предложению пред­
ставителя Советского Союза? Согласны ли члены Со 
вета Безопасности выслушать упомянутый документ? 

Я понимаю ваше молчание как согласие а поэтому 
прошу Помощника генерального секретаря огласить 
документ S/1918 

Помощник генерального секретаря по делам Совета 
Безопасности зачитывает документ S/1918 кото­
рый гласит 
КАБЛОГРАММА МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ КОРЕЙСКОЙ 
НАРОДНО ДЕМОКРАТИЧЕСКОЙ РЕСПУБЛИКИ ОТ 27 НОЯБРЯ 
1950 ГОДА НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ 

ОТНОСИТЕЛЬНО ПРОТЕСТА ПРОТИВ АГРЕССИИ КОТОРОЙ 
ПОДВЕРГЛАСЬ КОРЕЙСКАЯ РЕСПУБЛИКА 

26 ноября 1950 года 
«Имею честь сделать следующее заявление и про­

сить Вас сообщить это заявление членам Совета Без 
опасности для их сведения 

Правительство Корейской Народно Демократиче­
ской Республики располагает многочисленными дан­
ными о зверских расправах с населением чинимых 
американскими и лисынмановскими войсками в окку 
пированных ими районах Северной и Южной Кореи 
Всюду где ступает нога интервентов и их корейских 
пособников рекой льется кровь корейских патриотов 
борющихся за свободу и независимость родины На 
территории Южной Кореи где ранее находились вой 
ска народной армии и на территории севернее 38 й 
параллели, оккупированных сейчас войсками амери­
канских империалистов и лисынмановцев американ 
ские и лисынмановские власти ликвидируют демокра¬
тические завоевания права и свободы народа Они 
вводят жестокий террористический режим бросают в 
тюрьмы истязают и убивают членов демократических 
партий и общественных организаций и даже членов их 
семей, всех, кто был при шстен к проведению демокра 
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тических реформ и созданию народных органов вла­
сти всех кто оказывал народным комитетам и народ­
ной армии какое либо содействие 29 сентября не 
сколько американских военнослужащих и лисынманов-
цев убили в районе полицейского участка Содемун в 
городе Сеуле несколько жителей этого участка, отру­
бив у них руки и ноги Трупы убитых были выстав­
лены напоказ 30 сентября в Сеуле члены лисынманов-
ского отряда по уничтожению коммунистов проволокли 
по улице Джонно а затем убили г на Лима за то что 
он якобы являлся работником органов народной вла­
сти 1 октября во дворе Горного научно-исследователь­
ского института Синкхин в Сеуле лисынмановские вла­
сти расстреляли без суда и следствия 19 человек го 
рожан по обвинению в сочувствии коммунистам Эта 
расправа проводилась под руководством офицеров аме­
риканской контрразведки Там же 2 октября было рас­
стреляно 8 горожан, родственников членов Трудовой 
партии в том числе шестидесятилетняя женщина, сын 
КОТОРОЙ является членом Трудовой партии 1 октября 
в Чунсиндоне после жестоких пыток был уоит Е Юн 
4eü за то что он являлся председателем народного 
комитета Чунсиндона и за то, что он содействовал 
проведению земельной реформы 2 октября на берегу 
реги Ханган было расстреляно около 30 жителей Cena 
по обвинениив принадлежности к профсоюзу, находя­
щемуся под влиянием Трудовой партии Во дворе се 
тГского суда было расстреляно около 20 молодых та 
дей за то что они принадлежали к Союзу демократа 
веской молодежи5Ттября лисынмановцы^проволок­
л и Г у Х е И л ь п и р с в Т ^ л е ы т я ж м к ы м ы 
ш и н i S i ^ ^ e T O щж^ оиове^па при этом 
^ L ^ ^ ^ ^ M T ^ m i T b так со всеми кто 
с ^ т в с т е т м ш ^ Ж 20 октяоря в Чунчене ли 
сынма^впь! отрубиГи руки девягалетнему мальчику за 
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ЧРЛОВР? в Z H УВЬТГПР1 400 ЧРЛО?РК в Тонниме 
с в Х е 1 ООС) чмовевТунчоне^свыпте Т200 человек 
вТЧРНР свьттР 700 ЧРТОВРК В А ™ свыше 900 че 
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войска в Пхеньяне арестовали свыше 1 ООО женщин 
членов семей членов Трудовой партии и работников 
народных комитетов подвергли их варварским пыткам 
насиловали, а затем расстреляли В Сунчене амери­
канцы и лисынмановцы зверски издевались над восем­
надцатилетней девушкой за то, что брат ее явлчется 
членом Трудовой партии они отрезали ей нос и груди 
и затем уоили В деревне которая находится в 10 км 
от Аункуэна, американские солдаты изнасиловали жен­
щину которая за неделю до того родила В городах 
Северной и Южной Кореи, где имеется значительное 
количество американских войск американские и ли­
сынмановские власти организуют так называемые о т " 
ряды «по обслуживанию американских военнослужа­
щих» в которые набирались женщины в возрасте от 
15 до 35 лет Эти отряды являются на деле замаски­
рованными домами терпимости Американские и ли­
сынмановские войска не довольствуются тем что уби­
вают ни в чем не повинных жителей, но и грабят их 
имущество 29 сентяоря американские военнослужа­
щие и солдаты лисынмановской армии ворвались в 
дом председателя Женского союза Бук А Хендон в Сеу­
ле избили и выгнали из дому семидесятилетнюю ста­
руху которая стерегла дом захватили все имущество 
и сожгли дом В Хэчжу Саривоне и Хутидью под пред­
логом розыска спрятанных военнослужащих народной 
армии американцы и лисынмановцы обыскали дома на­
селения и занимались грабежом Сведения поступив 
шие из районов, которые были временно заняты аме­
риканскими и лисынмановскими войсками а затем 
были освобождены народной армией еще более неопро­
вержимо свидетельствуют о бесчеловечных злодеяниях 
интервентов и лисынмановских предателей Так за 
непродолжительный период оккупации Хечена амери 
канские и лисынмановские войска арестовали и вар­
варски убили свыше 800 членов Демократического хе 
ченского женского союза Пан Чун Хоа и учительницу 
средней школы Тсой Хп Ган В деревнях, находящих­
ся в окрестностях Хечена было убито свыше 50 жи­
телей Трупы уоитых людей с отрезанными головами 
были разложены вдоль дороги или повешены на де­
ревьях для устрашения населения В городе Чосан-
Пажьяне лисынмановские солдаты разъезжая на ав­
томашине, стреляли без разоора по жителям города 
которые попадались пм на улице За несколько дней 
преоывания в Чосане лисынмановцы убили свыше 900 
мирных жителей В Чосане 6 солдат лисынмановской 
армии угрожая пистолетом изнасиловали домашнюю 
хозяйку Ким а затем убили ее В Хечене американские 
солдаты, угрожая оружием, изнасиловали семнадцати­
летнюю ученицу женской средней школы В деревне, 
находящейся в 10 км от Кечена, американские сол­
даты ворвались в дом где находились женщина 55 
лет и ее больная невестка и изнасиловали их Ограб­
ление населения американскими и лисынмановскими 
войсками приобретало особенно широкие размеры при 
их отступлении с временно оккупированных террито-
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Для того чтооы скрыть злодеяния, совершаемые 
американскими и лисынмановскими войсками в Корее 
и обмануть мировое общественное мнение американ­
ские империалисты заставили Комиссию Организации 
Объединенных Наций по Корее являющуюся послуш­
ным орудием агрессии в руках американских импе 
риалистов, подписать и представить ряд докладов о 
так называемых злодеяниях корейской народной ар 
мии на территории к северу от 38 й параллели Эти 
доклады Комиссии Организации Объединенных На 
ций по Корее написанные под диктовку американской 
разведки набившей себе руку на провокациях яв 

-ляются от начала до конца лживыми Провокации 
американских империалистов не ооманут ни корейский 
народ ни мировое оощественное мнение Война мно 
гому научила наш народ Она ясно показала ему кто 
его друзья и кто его враги Война показала что ко¬
рейский народ решил добиться свободы и независимо­
сти и что он ненавидит иностранных интервентов Вой 
на показала что корейский народ полностью поддер 
живает Корейскую Народно Демократическую Респуб­
лику и народную армию являющуюся детищем корей­
ского народа Корейский народ знает что корейская 
народная армия состоит из его собственных сынов и 
дочерей отстаивающих свободу и независимость ко­
рейского народа против иностранных захватчиков и 
их подсобников Корейский народ убедился в том что 
американские империалисты и предательская клика 
Ли Сын Мана готовы пойти на люоое преступление 
для того чтобы ппевпатить копейский напол в по 
слушное орудие осуществления планов американского 
империализма 

Правительство Корейской Народно-Демократиче­
ской Республики выражая волю корейского народа 
вновь решительно протестует против вышеуказанных 
злодеяний американских и лисынмановских войск в 
Корее являющихся груоым нарушением норм междуна 
родного права и человеческой морали и заявляет что 
ответственность за эти злодеяния полностью ложится 
на правительство Соединенных Штатов Америки как 
организатора и интервента в Корее Правительство Ко 
рейской Народно-Демократической Республики снова 
настаивает ¿a принятии Организацией Объединенных 
Наций флаг которой кощунственно используется для 
прикрытия американской агрессии в Корее соответ­
ствующих мер к прекращению подобных злодеяний 
американских вооруженных сил в Корее 

ПАК ХЕН ЕН 
Министр иностранных дел Корейсгой 

Народно Демократической Республики» 

Г-н ЛИМБ (Корейская Республика) (говорит по-
английски ) Ближайшая история войны в Корее всем 
известна Совет Безопасности действовал быстро и 
энергично в целях справедливости и человечности ког 
да 25 июня коммунисты неожиданно повели беспри 
чинную ничем не вызванную агпессию на Корейскую 
Республику Пятьдесят три из пятидесяти девяти го­
сударств членов Организации быстро откликнулись на 
обращение за помощью со стороны Кореи Вооружен 
ные силы Организации Объединенных Наций в настоя 
щее время гонят назад захватчиков под прославлен-

ным водительством верховного главнокомандующего 
вооруженных сил Организации Объединенных Наций 
генерала Дугласа Макартура 

Уже недалек был день объединения вновь всей Ко 
реи Приказ отданный Организацией Объединенных 
Наций о восстановлении мира и безопасности во всей 
Корее был накануне выполнения И вдруг тоже не­
ожиданно китайская коммунистическая армия ничем 
не спровоцированная без всякого основания беспри­
чинно вторглась на корейскую землю Эта сильная ки­
тайская коммунистическая армия, снабженная всеми 
видами вооружения главным образом из арсеналов 
стран международного коммунизма, была брошена в 
эту зверскую бойню против Кореи дружественного Ки­
таю соседа Снаряды и пули этой китайской комму 
нистической армии в этот самый момент убивают сол­
дат Организации Объединенных Наций и гражданское 
население моей страны Это самая настоящая не имею­
щая оправдания агрессия 

Указывая пальцем на этих представителей китай­
ского коммунистического строя я спрашиваю почему 
они являются сюда с нечистыми руками' И еще раз 
спрашиваю почему эта группа лиц прибыла сюда с 
руками обагренными кровью — кровью солдат Орга 
низации Объединенных Нации кровью корейского на 
рода' 

В этот самый час в Северной Корее китайские ком­
мунистические захватчики убивают австралийцев Они 
убивают американцев Убивают англичан Убивают 
филиппинцев Убивают канадцев Убивают нидерланд­
цев Убивают шотландцев Убивают ирландцев Уби 
вают таиландцев Убивают новозеландцев Убивают 
французов Убивают турок Убивают корейцев Китай 
ские коммунисты убивают военнослужащих многих 
других государств входящих в Организацию Объеди­
ненных Наций которые борются с неспровоцирован­
ной беззаконной агрессией в Корее 

Дает ли нам история другой подобный же пример 
столь явного международного преступления' Нет на­
сколько я знаю историю не дает 

Трагический аспект всего случившегося заключает­
ся в следующем в течение многих веков Корея и Ки 
тай существовали как соседи корейский народ ни­
когда не совершил ни единого акта агрессии против 
китайского народа Корейский народ не испытывает 
неприязни к китайскому народу даже и сегодня Ко 
рейский народ знает — и знает это из первоисточ­
ника от китайских военнопленных — что китайский 
народ обманут и что он пешка в руках заправил меж­
дународного коммунизма находящихся в Москве точ 
но так же как был и народ Северной Кореи Должност­
ные лица — китайские коммунисты являются лишь 
марионетками и рабами этих заправил Китайские сол­
даты не по собственному желанию пошли войной про 
тив вооруженных сил Организации Объединенных На­
ций Их заставили пойти на войну эти хозяева 

Тот самый факт, что несмотря на все еще глубокую 
дружбу между народами Китая и Кореи коммунисти­
ческие притеснители нападают на корейский народ 
доказывает что эти коммунисты не являются руково 
дителями китайского народа они лишь узурпаторы 
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власти и прав этого народа Коммунисты сражались 
с националистами а в то же самое время национали­
сты сражались с японцами Таким образом китайские 
коммунисты были фактически союзниками японцев 
Националисты изгнали японцев В настоящее время 
коммунисты пытаются приписать это себе 

После того как я был свидетелем разрушений разо 
рений крови и резни которые принесены в Корею 
коммунистической агрессией я поражен величайшими 
почестями граничащими с благоговением и преклоне­
нием и всей той пышностью и великолепием с кото­
рыми встречают здесь этих коммунистов некоторые де 
легации Я признаю дипломатические любезности ког­
да они справедливы и равны для всех — друзей или 
врагов Я не понимаю однако почему людей солдаты 
которых сейчас убивают наших собственных сыновей 
и братьев делают в глазах всего мира героями сопро¬
вождая это фанфарами и восторженной болтовней С 
каких пор оскорбительные каблограммы Чжоу Энь-лая 
стали для этого высокого органа теми обязательными 
пвиказами и ИНСТВУКПИЯМИ которые он должен выпол 
нять со страхом и подобострастием' 

Само присутствие здесь этих представителей китай­
ских коммунистов доказывает ваше стремление к все­
общему миру Ваше желание соблюдать справедливость 
и пристойность в международных отношениях находит 
еще доказательство и в приглашении этой группы при­
бывшей сюда из Пекина Ваше согласие выслушать 
этих людей выслушать терпеливо их так называемые 
протесты является еще лишним доказательством того 
как далеко общество цивилизованных народов готово 
пойти чтобы подать человечеству новую надежду на 
мир Но я еще раз прошу Совет Безопасности вспом­
нить ближайшее прошлое Ни одно из этих стремлений 
ни одно из этих добрых намерений о которых я толь 
ко что говорил никогда не находили отклика ни в 
сердцах ни в умах международных коммунистов 

«Миссия», которую они послали в Корею без пре 
дупреждения была подавляющей в своей численности 
армией обученной, вооруженной и направляемой ино­
странными хозяевами Эта «миссия» не имеет ничего 
общего со справедливостью или порядочностью Она 
прибыла с самолетами танками и пушками Она ежи 
гает грабит и разрушает она убивает Бессердечная 
жестокость и ужасное обращение с гражданским на¬
селением и военнопленными- такова ее этика 

Сколько пленных из состава войск Объединенных 
Наций содержится сегодня в плену в Маньчжурии' 
Никто этого не знает Мы можем лишь молить Бога 
чтобы голод и болезни на которые никто не обращает 
внимания не развились бы до чрезмерных масштабов 

Ряды белых крестов над которыми развевается го 
лубой флаг Организации Объединенных Наций яв 
ляются немыми свидетелями коммунистической дипло 
матии Пешки в руках коммунистов китайские солда­
ты принужденные сражаться на корейской земле уве­
личивают количество этих белых крестов как раз в эту 
минуту когда я говорю 

Я обвиняю китайский коммунистический режим в 
преступной преднамеренной беспричинной ничем не 

спровоцированной агреессии Против Корейской Рес 
публики 

Я обвиняю его в том что он ставит под угрозу дело 
мира во всем свете 

Я обвиняю его в том что он угрожает повергнуть 
в стихийное бедствие все человечество своим безум­
ным безнравственным и чудовищным поведением 

Я требую чтобы китайский коммунистический ре 
жим немедленно отозвал свои войска из Кореи Я тре­
бую чтобы он освободил военных и гражданских 
пленных 

Китайский коммунистический режим знает что ему^ 
нечего бояться вторжения на его территорию корей­
ских войск или вооруженных сил Организации Объ­
единенных Наций Он очень хорошо знает что даже 
это заверение не нужно великому китайскому народу 

Мир на Востоке и всеобщий мир сегодня неделимы 
Но мир не мо кет быть достигнут до тех пор пока ком­
мунизм не остановит своего безумного похода для по­
корения мира Его надо заставить остановиться Та 
кова суровая реальность и таковым должно быть в на 
стоящий час предупреждение ему 

Корея никогда не будет досаждать своим соседям 
Но в то же время она никогда не уступит кому бы то 
ни было ни одного дюйма своей священной террито­
рии какой бы то ни было группе для каких бы то 
ни было целей Я повторяю она никогда не уступит 
даже одного дюйма своей священной территории нико 
му никакой группе ни для каких целей Мой народ 
решил защищать нашу землю с полным напряжением 
всех сил против любого агрессора всеми доступными 
ему средствами и до последнего человека Так как мы 
видели и знаем что право всегда в конце концов во­
сторжествует 

Г н У Сю-цюапъ, представите гь Центрального на­
родного правительства Китайской Народной Рес­
публики, занимает место за столом Совета 

Г н ЦЗЯН Тин фу (Китай) (говорит по-англий­
ски) Вчера во второй половине дня [527-е заседа­
ние] Совет Безопасности выслушал самое странное 
заявление сделанное за все время его существования 
Я не нашел в этом заявлении ничего китайского До 
вчерашнего дня я не считал возможным чтобы какой 
нибудь китаец даже китаец-коммунист позволил во­
дить себя за нос во исполнение приказания его хо­
зяина 

Сделанное вчера во второй половине дня заявление 
явилось прежде всего атакой и сосредоточенным огнем 
по цели которую оратор назвал «империализмом Со­
единенных Штатов» Империализм — это весьма слож­
ное явление Я не думаю что нам необходимо вда 
ваться в рассмотрение всех сторон этого сложного яв­
ления Я полагаю что нам лучше ограничиться такими 
простыми фактами которые могут быть найдены в 
учебниках для начальных школ Я говорю это по той 
причине что если мы не будем прочно опираться на 
элементарнейшие исторические факты мы заблудим 
ся в этом построенном пропагандой лабиринте 

Сношения между моей страной и Соединенными 
Штатами Америки неофициально начались около 167 
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лет назад когда клшшера с пооережья Новой Англии 
пришли в Кантон Официальные отношения начались 
в 1844 году договором заклю 1енным в Ванься Следо 
вательно американский народ и правительство Соеди­
ненных Штатов Америки работали в Китае соответ­
ственно 167 и 106 лет И несмотря на это эта так 
называемая страна величайшего империализма после 
столь долгого периода времени не может показать ми 
ру никаких плодов своего империализма 

Любой учебник начальной школы докажет вам что 
Соединенные Штаты Америки не занимали и не зани 

-мают ни одного квадратного дюйма китайской терри 
тории любой школьный учебник докажет вам что Со 
единенные Штаты Америки не хозяйничают ни в од­
ном из портов и даже ни в одной половине порта в 
какой лиоо части Китая Учеоники начальной школы 
могут также познакомить вас с тем что правительство 
Соединенных Штатов Америки и американский народ 
не являются собственниками и не хозяйничают ни 
на одной железной дороге или на половине ее или 
хотя бы в одной шахте будь то угольная шахта же¬
лезный рудник или золотой рудник в любой части Ки¬
тая на материке или на острове Формоза 

Это конечно весьма удивительный результат более 
чем вековых империалистических усилий Это можно 
было бы объяснить ленью глупостью или неэффектив­
ностью американского народа Но я хотел бы чтобы 
и другие народы мира показали такую же глупость 
неэффективность и такое отсутствие заботы о своих 
делах 

В заявлении которое мы выслушали вчера много 
было сказано о планах американских империалистов 
в отношении острова Формозы Все знают что в на 
стоящий момент вооруженных сил Соединенных Шта 
тов на этом острове нет Правительство Соединенных 
Штатов Америки не просило о разрешении создать 
на острове Тайван какую нибудь воздушную или во­
енную базу Правительство Соединенных Штатов Аме 
пики не обращалось к моему правительству за какими 
либо специальными экономическими или политически­
ми привилегиями Если в силу какого нибудь необыч 
ного и трагического явления природы Тайван погру 
зился бы всецело в воду правительство Соединенных 
Штатов и американский народ вместе взятые понесли 
бы убыток от потери имущества равный приблизи 
тельно нескольким миллионам долларов Это также 
весьма странный результат поведения того ужасного 
империализма который нам был описан вчера во вто­
рой половине дня 

Правительство Соединенных Штатов Америки пос 
лало свой седьмой флот в Тайванский пролив На это 
было дано согласие моего правительства единствен 
ного законного правительства Китая 

Таковы результаты так называемого империализма 
Соединенных Штатов Америки это тоже то что вы 
найдете в любом учебнике начальной школы Я хочу 
сказать что результат этот объясняется не отсутстви 
ем возможностей Не нужно углубляться далеко в дебри 
истории следует лишь припомнить события имевшие 
место во время второй мировой войны Прежде чем 

оказать Китаю помощь в его борьое с Японией пра 
вительство Соединенных Штатов Америки могло бы 
поставить моему правительству известные условия но 
на самом деле оно не поставило никаких условий Та­
кая политика правительства Соединенных Штатов 
Америки представляет собой удивительный контраст с 
политикой правительства Советского Союза Прежде 
чем правительство СССР согласилось объявить войну 
Японии Китай должен был уступить Советскому Со­
юзу военный порт Порт Артур для использования его 
советским флотом а также согласиться на особые при 
вилегии в коммерческом порту Дайрене и на совмест­
ное управление главными железными дорогами Мань 
чжурии 

Нет правительство Соединенных Штатов Америки 
ничего не просило у Китая за свою огромную помощь 
оказанную нам во время второй мировой войны После 
войны американцы распрощались с нами покинули 
Китай и ничего не вывезли из нашей страны Это 
опять таки представляет собой удивительный контраст 
если сопоставить это поведение с поведением совет 
ской армии в Маньчжурии Советская армия по окон 
чании оккупации Маньчжурии вывезла из этих про 
винций Китая огромное количество машинного обору­
дования исчисляемого миссией Поули приблизительно 
в 800 миллионов долларов но по подсчетам моего пра 
вительства оно оценивается в два миллиарда ДОЛ¬
ларов 

Помимо того что из Маньчжурии было увезено ки 
тайское машинное ооорудование советская оккупаци 
онная армия потребовала от моего правительства со 
гласил на учреждение смешанных обществ для совме 
стной эксплоатации естественных богатств Маньчжу­
рии из расчета 50 процентов Советскому Союзу и 50 
процентов Китаю Американские вооруженные силы 
пришедшие нам на помощь во время войны ничего 
подобного не требовали Это опять таки весьма ра 
зительный контраст 

Я говорил вам по вопросу о так называемом импе­
риализме Соединенных Штатов о тех фактах которые 
можно найти в учебниках начальных школ Я хочу ука­
зать также на некоторые факты из учебников началь­
ных школ по поводу империализма России Каждый 
китайский школьник знает что Владивосток был преж 
де китайским портом что Приморская и Амурская об­
ласти с площадью занимающей приблизительно 
400 ООО квадратных миль до 1860 года принадлежа­
ли Китаю Каждый китайский школьник знает что 
Танну Тува и Внешняя Монголия принадлежали Ки­
таю в настоящее время они либо открыто аннексиро­
ваны Советским Союзом либо находятся под его кон 
тролем как сателлиты Советского Союза Каждый ки­
тайский школьник знает что западная часть Совет­
ской Республики Казахстан была до 1880 года китай 
ской территорией* Советская Россия унаследовала 
все эти завоевания от царской России и я не вижу 
сейчас никаких признаков отказа от этого нехорошего 
наследства Напротив Советская Россия расширяет это 
наследство царей 

Примечание переводчика очевидно речь идет о западной ч а ­
сти провинции Синьцзян или восточной части Казахстана 
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Мы, китайцы, пострадали от империализма Ни одна 
страна не отоорала у Китая такое количество терри 
тории как отобрала Россия как царская так и совет­
ская В самом деле Россия отняла у Китая большее 
количество территории чем все империалистические 
державы вместе взятые Вот чему учат нас учебники 
начальной школы 

Вчерашняя речь не только исказила эту историю 
империализма но и извратила действия Организации 
Объединенных Наций Нам было сказано что прав 
ление японского империализма в Китае началось с 
Кореи и Формозы что Маньчжурия должна была стать 
второй стадией а третьей стадией было бы распрост 
ранение империализма на весь Китай Нам было ска 
зано что Соединенные Штаты Америки в данный мо­
мент следуют по стопам японского империализма и что 
Организация Объединенных Наций является их со­
участницей и что она потворствует и поощряет этот 
империализм Соединенных Штатов Америки Не яв­
ляется ли такое толкование мероприятий Совета Без 
опасности чистейшей фантастикой' 

Я принимал участие в прениях Совета Безопасно­
сти и Генеральной Ассамблеи которые повели к при­
нятию решений касающихся Кореи Я полагаю что 
знаю к чему стремятся представители отдельных госу­
дарств в этом вопросе Организация Объединенных 
Наций во второй половине июня месяца переживала 
величайший кризис Миролюбивые государства мира 
надеялись что эта агрессия в Корее не разовьется в 
большую войну Я совершенно уверен что каждый из 
представителей поддержавший меры принятые Орга­
низацией Объединенных Наций стремился к тому что­
бы меры принятые Организацией Ооъединенных На­
ций в Корее прежде всего оградили бы незави­
симость Кореи а затем укрепили бы дело мира 
во всем мире Никто из здесь присутствующих ни­
кто из состава пятидесяти трех делегаций под¬
державших меры Организации Объединенных На­
ций никогда не думал ни на яву ни во сне о том, 
чтобы сделать Корею корридором для агрессии Соеди 
ненных Штатов Америки Такое утверждение - чи 
стейшая фантастика 

Цели Организации Ооъединенных Наций ясны Они 
изложены в наших официальных резолюциях Что ка­
сается отдельных делегаций то точка зрения почти 
каждой из них занесена в протоколы Нет и намека 
на то, чтобы использовать Корею для агрессии против 
Китая не говорч уже о каких-либо птанах или наме 
рениях предпринять это Подобная идея совершенно 
чужда мышлению Организации Объединенных Наций 

Оратор начал вчера с того что потребовал для Ки­
тая постоянное место в Совете Безопасности Устав Ор­
ганизации Объединенных Наций предусматривает для 
Китайской Республики постоянное место в этом Совете 
Место это предоставлено свободному п независимому 
китайскому правительству представляющему свобод­
ный и независимый китайский народ и оно предостав 
лено в надежде что Китай вместе со всеми членами 
Совета Безопасности сможет внести свой вклад в дело 
сохранения мира на этом свете Это место не было 

отведено политическому строю китайских марионеток 
для оослуживания агрессивных планов их хозяев 

Этот оратор говорил вчера о Формозе (Тайван) и 
упомянул о Каирском и Потсдамском соглашениях Го­
сударственные люди в Каире и в Потсдаме действи­
тельно согласились возвратить Формозу Китаю Но ост­
ров должен был быть возвращен Китаю в целях разви­
тия естественных богатств этого острова на пользу 
китайского народа У государственных людей в Каире 
и в Потсдаме не было намерения отдать Формозу вла­
сти китайских марионеток чтооы последняя передала 
бы его своему империалистическому хозяину в Москве 
дабы он использовал естественные богатства Формозы 
для уничтожения свободы народов и нарушения всеоб­
щего мира 

Г н У Сю-цюань (Центральное народное прави­
тельство Китайской Народной Республики) (говорит 
по китаист) В своей вчерашней речи я заявил о том, 
что представитель остатков реакционной клики гомин­
дана вообще не имеет никакого права представлять 
Китай По этой причине я считаю что нет абсолютно 
никакой необходимости отвечать ему на сделанные им 
сегодня замечания 

Так называемая клика остатков китайских гомин­
дановских реакционеров и ее представители в Орга­
низации Объединенных Наций и во всех ее органах 
находятся лишь как верные последователи американ­
ских империалистов Помимо этого им здесь нет ни 
какого дела и я хочу напомнить Совету Безопасности 
еще раз что этот сидящий против меня реакционный, 
не признанный китайским народом и осужденный им 
представитель гоминдана не имеет никакого права 
представлять Китай У меня возникают серьезные со­
мнения в том является ли этот человек выступавший 
здесь до меня китайцем 475 миллионов великого ки­
тайского народа говорят на языке которого повидимо-
му он не знает 

Что касается внесенной Центральным народным 
правительством Китайской Народной Республики жа 
лобы по поводу агрессии Соединенных Штатов на ост­
рове Тайван я хочу сохранить за собой право высту­
пить еще раз во время обсуждения этого вопроса 

Г н ШОВЕЛЬ (Франция) (говорит по-фращуз-
ски) 10 ноября [521-е заседание] французская де­
легация представила Совету Безопасности проект ре­
золюции [S/1894], соавторами которой были Куба 
Норвегия Соединенное Королевство Соединенные 
Штаты Америки и Эквадор Этим французская деле 
гация подчеркнула то обстоятельство что проект этот 
чрезвычайно важен по существу Действительно в нем 
напоминаются мотивы и характер вмешательства Ор­
ганизации Объединенных Наппй я подчеркиваю 
«Организации Объединенных Наций» - в Корее В 
нем точно указываются ТТРЛИ ППРР.ЛРЛУРМЫР ЙТИМ ИМР 
шательством в нем ж с ч е ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ т 
ляется также политика C S i O t a S 
Н а ц и й - Г е н о в " ПШТОРЯГ 
н ы Г ш п и Ь - в отнош^ 
д Г м с Т и з в ^ 
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щиты законных китайских и корейских интересов в 
приграничной полосе 

Мотивы вызвавшие инициатив) шести дер кав бы­
ли я полагаю ясно изложены За несколько дней до 
представления этого ироегта резолюции среди остат 
ков северокорейских воии которые продолжали еще 
оказывать сопротивление закан швавшим возложенную 
на них задачу войсками Организации Объединенных 
Наций были обнаружены китайские части Статус 
этих войск был неясен Если можно было считать оче 
видным что власти в Пекине не могли не знать о про 
хождении этих войск через Маньчжурию причины та 
кой терпимости или даже поощрения не были ясно 
высказаны 

Пекинская власть с начала этого года проявляла 
самое сильное желание быть принятой в Организацию 
Ооъединенных Наций в гачестве представителя Ей 
тая А раз так то казалось странным что эта же самая 
власть заняла враждебную позицию не только в отно 
шении решения Совета Безопасности но и по отноше 
нию к войскам Организации Ооъединенных Наций, на 
которых возложена ооязанность проведения этих ре 
шенийвжизнь 

Если такое истолкование действий китайцев захо­
дит слишком далеко то тогда возникает вопрос о том 
что налицо либо их боязнь связанная с политическими 
целями вмешательства Организации Объединенных 
Наций в Корее либо беспокойство по поводу защиты 
китайских интересов в приграничной полосе которые 
как мы знаем, весьма значительны 

При таком весьма щекотливом положении необходи­
мо было чтобы орган уполномоченный выступать от 
имени Организации Объединенных Наций в данном 
случае Совет Безопасности напомнил бы о правовом 
аспекте данной проблемы установил бы ту или иную 
политическую линию и сформулировал бы известные 
обеспечения и гарантии 

Этот проект резолюции выпущенный под номером 
S/1894 отвечает всему вышеуказанному он также и 
прежде всего отвечает общему желанию избежать не­
доразумения последствия которого могли бы быть 
трагичными В тот момент когда пекинские власти 
из за недостаточного знакомства со всеми связанными 
с этой проблемой данными а также с политическими, 
экономическими и административными целями Орга 
низации Объединенных Наций предприняли шаги 
способные вызвать узкасные последствия нельзя было 
ни перед чем останавливаться и необходимо было ясно 
изложить и провозгласить с полным авторитетом и эти 
факты и эти цели 

Поэтому проект и был представлен Ввиду пригла 
шения посланного пекинской власти и по предложе 
нию представителя Советского Союза обсуждение это­
го вопроса было отложено до прибытия представителя 
этой власти Таким образом прошло восемнадцать дней 
со дня внесения проекта Эти восемналпать дней были 
насыщены событиями цели Организации которые бы 
ли тогда недостаточно ясными были изложены здесь 
же в недвусмысленных выражениях не лишенных при­том резкости евиях, не лишен х при 

Значит ли это что проект устарел? Следует ли ска 
зать что нужно уже сейчас подвести полный итог со-
оытиям происшедшим в течение этих восемнадцати 
дней и заменить предупреждение осуждением? Что ка 
сается французской делегации то она не думает что 
это так Намерения Пекина были нам изложены с 
резкостью и с такой силой которые повидимому при 
сущи данному вопросу Правовая сторона проблемы от 
этого не изменилась как не изменились и намерения 
Организации Объединенных Наций общее положение 
несомненно ухудшилось Это не причина которая мог­
ла бы заставить Организацию Объединенных Наций 
удержаться от того, чтобы не сказать то что она долж 
на сказать напротив это еще лишняя причина для 
того чтобы Организация Объединенных Наций опре­
делила свою позицию и свою политическую линию и 
определила их в недопускающих двусмысленности вы 
ражениях на которые каждый смог бы сослаться Это 
самое сильное основание для того чтобы заявить пе­
кинским властям что предпринятые ими действия про¬
тиворечат Уставу на который они сами ссылаются, 
и что их опасения если они существуют необосно 
ваны Это такт е удобный случай для того чтобы ука­
зать в каком направлении можно оыло бы искать ре 
шений которые должны быть найдены для проблем 
возникших в Корее и по поводу Кореи и мы надеемся 
что эти разъяснения и это обращение будут услышаны 
пока не слишком поздно 

По этой причине французская делегация хочет что 
бы Совет возобновил обсуждение представленного во­
семнадцать дней тому назад проекта и надеется что 
ей будет предложено незамедлительно поддержать 
текст который восемнадцать дней назад был представ 
лен Совету шестью его членами 

Г н ОСТИН (Соединенные Штаты Америки) (то 
рит по английски) Я повторяю что проблема заклю 
чается в следующем быть ли миру или войне на 
Дальнем Востоке? Весь мир с нетерпением ждет от­
вета на этот вопрос 

Вчера генерал У сказал что китайский народ ми­
ролюбив С этим мы можем согласиться Я полагаю 
что и народы входящие в Организацию Объединенных 
Наций миролюбивы и именно по этой причине они 
учредили эту Организацию 

Генерал У вчера сказал в Совете Безопасности что 
китайский народ не может позволить себе остаться 
безучастным наблюдая военные действия Организа­
ции Объединенных Наций в Корее которые он назвал 
«агрессией Соединенных Штатов» Эти действия Ор 
ганизапии Объединенных Наций как он нам сказал 
гаят в себе опасную тенденцию к расширению войны 
Представляемый им строй сказал он не вилит никаких 
ПРИЧИН для ограничения участия китайских комму­
нистов в борьбе ПРОТИВ Организации Объединенных 
Напий Все же я готов согласиться с тем что китай­
ский народ миролюбив 

Генерал У сказал нам что несмотря ни на какие 
меры военного характера принимаемые от имени Ор 
ганизапии Объединенных Напий китайский народ 
твердо решил добиваться возвращения Тайвана и всех 
других территорий принадлежащих Китаю что ни-
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какое решение Организации Объединенных Наций не 
помешает «действию» китайского народа и все-таки 
я готов согласиться с тем что китайский парол миро­
любив 

Генерал У в своей речи ухитрился обвинить при 
близительно две трети всего мира бросить вызов Ор­
ганизации Объединенных Наций и привести в отчая­
ние друзей Китая Он восхвалял мир но его тон был 
угрожающим Приглашенный сюда чтобы сообщить 
сведения и пролить свет он занялся извращением фак 
тов клеветой говорил полуправду и совершенную ложь, 
важную и малозначительную^ 

Генерал У зашел весьма далеко вчера и показал 
что он против всех и вся Но пусть он будет более 
осторожен чтобы не уйти отсюда возбудив против 
себя буквально всех 

Делегация США не собирается в настоящий момент 
заниматься детальным изучением заявления генера­
ла У Потребовалось бы много времени для восста 
новления исторической истины В настоящий момент 
Совет Безопасности не может задерживаться в своих 
усилиях помешать распространению войны в Азии В 
данный момент я ограничусь тем что категорически 
отвергну его обвинения против Организации Объеди 
ненных Наций и против Соединенных Штатов Америки 
Перед тем как предложить Совету Безопасности перей 
ти к очередным делам я отниму у него лишь одну ми 
нуту времени для того чтобы опровергнуть основное 
утверждение генерала что действия китайских ком 
мунистов в Корее носят оборонительный характер и 
являются ответом на американское вмешательство на 
Формозе и в Корее 

Наши действия со времени установления пекинского 
режима не носили агрессивного характера в отноше 
нии Китая или Кореи В течение года предшество 
вавшего нападению начатому из Северной Кореи Со 
единенные Штаты не принимали в Азии никаких мер 
которые можно оыто бы истолковать как меры агрессив­
ного характера А в этот период времени около 140 ООО 
корейцев сражавшихся в китайских армиях начали 
переводиться пекинской властью в армию Северной 
Кореи Это произошло после того как Соединенные 
Штаты Америки увели свои воинские части из Корей 
ской Республики 

Лишь после нападения находящегося под контролем 
Советского Союза марионеточного режима Северной 
Кореи на Корейскую Республику Соединенные Шта 
ты Америки и Организация Объединенных Наций взя­
лись за оружие и вооруженные силы Соединенных 
Штатов возвратились в Корею вместе с вооруженными 
силами других государств-членов Организации Объ 
единенных Наций Меры принятые Соединенными 
Штатами Америки против Формозы были приняты ис 
ключительно лишь в результате этой корейской аван 
тюры 

Генерал У освещает ложно всю эту историю в своих 
попытках изобразить Соединенные Штаты в качестве 
агрессора Он хранит молчание по поводу Комиссии 
Организации Объединенных Наций по корейскому во 
просу по поводу ее работ по объединению этой страны 
мирными средствами а также и о ее докладах об 

агрессии с севера оо ее докладах подписанных пред­
ставителями Австралии Китая Сальвадора Турции и 
Филиппин Обходя все вышеуказанное он задает Со­
единенным Штатам Америки вопрос что для вас Ко­
рея что она для вашей безопасности, Корея удалена 
от вас на 5 ООО миль' 

Этот вопрос весьма много говорит так как он за­
дается лицом которое само претендует на право засе­
дать в Совете Безопасности В течение трех лет как 
и в настоящий момент Корея является проблемой 
стоящей перед Организацией Ооъединенных Наций, 
потреоовавшей учреждения Комиссии Организации 
Объединенных Наций длительных обсуждений ее в 
Организации Объединенных Наций а в настоящее вре­
мя в течение пяти месяцев напряженной борьбы во­
оруженных сил Организации Объединенных Наций 
А что обо всем этом говорит генерал У «Наглая про­
вокация КОТОВУЮ китайский напои безусловно не может 
допустить» Генерал У уклонился от хгрямого ответа 
на мои вопросы Но в данном случае кТкТГпрочих 
он ответил на них либоТвоим молчанием - кода 
обстоятельства трТбовали чтобы ов[ГОВОРИЛ - либо 
своими здесь заявлениями вскрьгвшими его позшрю 
&ГрбСС0рЭ) 

Какой следующий шаг должен сделать Совет Без­
опасности' По мнению моего правительства ему сле­
дует временно отложить в сторону фантастическое об­
винение Соединенных Штатов Америки в агрессии 
против Формозы и перейти к обсуждению проекта ре­
золюции шести держав о Корее — документ S/1894 
Все мы знакомы с весьма серьезными последними 
сведениями с фронта Развертывающиеся там события 
равно как и происшедшее ранее заставляют задумать 
ся над молчанием генерала У ибо именно эти собы­
тия еще более обязывают его его нравственный долг 
ответить на эти вопросы с разъяснением что делают 
его войска в Корее 

Вскоре после представления в Совет Безопасности 
представителем Франции обсуждаемого проекта резо­
люции я сказал что главная цель этого проекта до­
биться быстрого окончания войны в Корее наблюдая 
за тем чтобы она не распространилась Та же самая 
цель преследуется и сегодня Эта резолюция призывает 
к действию В ней пекинскому режиму предлагается 
немедленно увести свои вооруженные силы из Кореи 
и прекратить помощь той власти которую Организа 
ция Ооъединенных Наций назвала агрессором Эта 
резолюция заверяет что безопасность Китая и закон­
ные китайские интересы будут защищаться Организа­
цией Объединненых Наций Цель этой резолюции ло­
кализировать настоящий конфликт Выполнение по­
ложений этой резолюции смогло бы отвратить навис 
шую в настоящий момент над Азией угрозу войны Я 
шэтому настГтельно предлагаю Совету Безопасности 
вынести репюние по этому проекту 

резолюции 
Лучше всего мы могли бы ответить на заявление 

генерала У о том что представляемая им власть не 
допустит действий Организации Объединенных Наций, 
показав этой власти что Организация Объединенных 
Наций не потерпит военных действий против Органи­
зации Объединенных Наций Организация Объединен 
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ных Наций не пойдет на уступки перед угрозами Ор 
ганизация Объединенных Наций сопротивляется агрес 
сии Пусть китайская коммуниста 1еская власть поду 
мает перед тем как она решит продолжать атаку на 
вооруженные силы Организации Объединенных На¬
ций и совершать акты агрессии против Кореи 

Я знаю что одному или двум делегатам все еще мо 
гут потребоваться инструкции по этому проекту резо 
люции принимая во внимание тот оборот который 
приняли вчера военные сооытия а также учитывая 
поразительное заявление сделанное здесь вчера гене­
ралом У Поэтому я не настаиваю на немедленном го­
лосовании но я убедительно прошу Совет проголосо 
вать проект резолюции шести держав приведенный в 
документе S/1894 при первой возможности 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-фращузски) В 
списке ораторов больше никто не числится Хочет ли 
еще кто либо из членов Совета высказаться? 

Я А МАЛИК (Союз Советских Социалистических 
Республик) В своих выступлениях вчера и сегодня 
представитель Соединенных Штатов Америки Остин 
касаясь событий в Корее и вооруженной агрессии США 
против Тайвана заявил что проолема заключается в 
том — будет ли на Далгнем Востоке существовать 
мир или война 

В связи с этим следует напомнить что делегация 
Советского Союза в своем первом заявлении в Совете 
Безопасности по вопросу о событиях в Корее 3 августа 
текущего года [48° е заседание] заявила следующее 

«Неопровержимыми данными и Фактами доказа­
но что пршсхГяшиеГв Looeo сооытая; возникли ' 5 
июня вследствие ^ 
южнокорейских властей на^^приграничные районы Ко 
рейской Народно í e i 
нападениТбыло^произведено по заранее задум^ому 
и подготовленному Гану под ^ZÍ^E^^S 
посредственном участии ал1е1йнских Генных совет 
ников а также в е Х а н "без ^гласиГвысокош 
ставленныГофициальных ™ Г 
нистра ДжонсГа нГаини™ генераънего штаба во 
оруженныТсГс1П\Брэл"и советника 
ного департаментаДаллеса™ государствен 

На Генеральной Ассачолее — в Первом комитете и 
на пленуме \ссачолеи — глава советской делегации 
А Я Вышинс1ий привел факты и данные и показал 
документы и географи шгкие карты свидетельствую 
щие о подготовке и осуществлении агрессии с юга про 
тив Северной Кореи руководимой и вдохновляемой 
американскими правящими кругами и их военными и 
гражданскими представителями в Корее 

Ни один из фактов разоблачающих агрессию США 
в Корее приведенных в выступлениях советской де 
легации как в Совете Безопасности так и на пятой 
сессии Генеральной Ассамблеи не был опровергнут 
делегацией США 

Делегация СССР в Совете Безопасности еще в нача 
ле августа [48? е заседание] указывала что «мест 
ный внутрикорейский конфликт спровоцированный 
правящими кругами США использован был затем 
правительством C H U не только в качестве предлога 

для военного вмешательства во внутренние дела Ко­
реи но и в качестве прикрытия для расширения своей 
агрессии на ооширпых пространствах Азии от берегов 
Кореи и Японии до территории Вьетнама для вчеша 
тельства во внутренние дела китайского вьетнамского 
и филиппинского народов» 

«Ввиду вооруженной агрессии США в Корее — 
заявила делегация СССР — перед Советом Безопасно­
сти и Организацией Ооъединенных Наций лежат два 
пути — путь мира и путь войны 

Совет Безопасности должен сделать выбор — 
стать ли ему на путь продолжения и расширения вой­
ны путем втягивания в нее все большего количества 
людских сил и материальных ресурсов или же реши­
тельно повернуть в сторону мира пойти по пути мир­
ного урегулирования на который зовет его весь миро­
любивый народ всего мира во главе с Советским Со 
юзом возглавляемым его гениальным вождем и учи 
телем великим Сталиным» 

На путь войны тянут Совет Безопасности и Орга­
низацию Ооъединенных Наций правящие круги Со­
единенных Штатов Америки 

Делегация Советского Союза тогда уже призывала 
Совет Безопасности стать на путь мира на путь мир 
ного урегулирования корейского вопроса 

По поручению советского правительства она еще в 
начале августа внесла предложение о том чтобы Со­
вет Безопасности обсудил вопрос о мирном урегулиро­
вании корейского конфлш та и принял следующую ре 
золгоцию [4/1668] 

«.Совет Безопасности решает 
a) считать необходимым пригласить представи­

теля Китайской Народной Республики а также заслу 
шать представителей корейского народа в ходе обсуж­
дения корейского вопроса 

b) прекратить военные действия в Корее и одно 
временно вывести иностранные войска из Кореи» 

Делегация США и следующие за нею в Совете Без 
опасности делегации отклонили указанное предложение 
Советского Союза и навязали Совету Безопасности 
дальнейшее обсуждение пресловутого вопроса о «Жа­
лобе на агрессию против Корейской Республики» 

Вслед за этим делегация Советского Союза внесла 
в начале октяоря на пятой сессии Генеральной Ас­
самблеи проект резолюции предусматривающий мир­
ное урегулирование корейского конфликта и обеспечи­
вающий решение вопроса о независимости Кореи Гла­
ва делегации Советского Союза А Я Вышинский внес 
проект резолюции предусматривающий чтобы Гене 
ральная ассамблея рекомендовала воюющим сторонам 
в Корее немедленно прекратить военные действия что­
оы Генеральная Ассамблея рекомендовала правитель­
ству США и правительствам других государств немед 
ленно вывести из Кореи свои войска и тем самым 
создать условия, ооеспечивающие корейскому народу 
возможность осуществления его неотъемлемого суве-
пенного ппава свободно петлять твои ВТТТТПРТТТТТТР Г П -
Р uVaDa ^««"Дчи решаю опии сл^ирспиис lu 
сударственные дела 

Последующие пункты этой резолюции предусматри­
вали конкретные мероприятия обеспечивающие воз-

9 



можность проведения в Корее свооодных выборов без 
всякого давления извне без вмешательства иностран­
ных держав без наличиа иностранных оккупационных 
войск в этой стране ибо наивно с штать или думать и 
нечестно утверждать что в стране находящейся под 
господством оккупационных иностранных войск можно 
проводить свободные и беспрепятственные выборы 

Однако все эти предложения оыли отклонены деле 
гацией США и делегациями стран часто следующих за 
Соединенными Штатами Америки 

Уже тогда и в начале августа и в начале октября 
было очевидно что в расчеты правительства США. 
не входит мирное урегулирование корейского вопроса 
Было ясно что в своем стремлении к установлению 
мирового господства правящие круги Соединенных 
Штатов Америки от политики подготовки агрессии пе­
решли к прчмым актам агрессии совершив грубый акт 
агрессии в отношении миролюбивых народов Кореи и 
Китая став на путь прямого вмешательства во внут 
ренние дела этих стран и стремясь с помощью воору 
кенной интервенции помешать корейскому народу осу­
ществить свои давнишние мечты и чаяния о создании 
единого свободного и независимого миролюбивого де­
мократического государства 

Втянув в кровавую агрессию в Корее свою страну 
правительство США приложило все усилия к тому 
чтобы втянуть в эту войну и правительства других 
стран прежде всего правящие круги колониальных 
держав Англии с ее доминионами и Франции пытаясь 
заставить их включиться в вооруженную агрессию про 
тив корейского народа и усилить вооруженную борьбу 
против народов других стран Азии ведущих борьбу за 
свободу и национальную независимость 

Так обстоит дело г-н Остин с фактами и с дейст 
вительным положением в Корее и на Дальнем Востоке 
а не так как пытались изображать вы в вашем вче 
рашнем сегодняшнем и во всех предыдущих выступ 
лениях 

Г-н Остин как и прежде продолжает искажать 
факты и извращать действительность Он явно фаль 
сифицирует историю возникновения и развития ко 
рейского вопроса В целях установления истины не­
обходимо напомнить что в декабре 1945 года в Москве 
по предложению и настоянию советского правительства 
и министра иностранных дел В M Молотова было при 
нято известное решение о Корее на Совещании мини 
стров иностранных дел СССР СПИ и Англии Это 
решение полностью обеспечивало восстановление Ко 
реи как единого независимого демократического госу 
дарства Правительство США и американское коман 
дование в Южной Корее стали однако впоследствии 
на путь саботажа этого решения и сорвали его выпол 
нение не желая расставаться с Южной Кореей и ставя 
себе целью превратить не толь™южную часть этой 
страны но и всю Корею Гколонию ГкорейскиТнарад 
в рабов американских монополий К О р М М £ М Н а р ° Д 

Помешав образованию временного корейского демо­
кратического правительства и видя возмущение корей­
ского народа этой политикой правительство США в 
расчете на поддержку англо американского блока в 

Организации Объединенных Наций незаконно п в на 
рушение как соглашений военного времени так и ста 
тьи 107 Устава ООН притащило горейский вопрос в 
Организацию Ооъединенных Наций 

Таким образом правительство США еще с 1947 
года стало на путь прикрытия своей агрессивной по 
литики в Корее вывеской Ооъединенных Наций При 
содействии англо американского олока правительство 
США навязало ряд угодных ему н его ю i нокорейскпм 
марионеткам незаконных резолюции чтобы этими так 
называемыми резолюциями Организации Объединен­
ных Наций прикрыть хозяйничание в Корее амери 
ганских монополий и американских милитаристов 

Остин вновь здесь повторил давно разоолаченную 
версию о деятельности так называемой Комиссии ООН 
по Корее созданной и действующей по указке Соеди 
ненных Штатов Америки Остин вновь сослался на 
пресловутое донесение этой Комиссии присланное ею 
в Секретариат ООН 29 июня текущего года с сообще­
нием якобы составленным по состоянию на 24 июня 

Делегация Союза Советских Социалистических Рес-
пуолик еще в своем заявлении от 11 августа [486-е 
заседание] полностью разоблачила несостоятельность 
этого донесения показав, что опо было состряпано 
задним числом после провала вторжения лисынманов-
ских банд в Северную Корею с целью скрыть это 
вторжение и замаскировать американских организато­
ров этого вторжения Было показано и доказано что 
Комиссия сама получает всю свою информацию для 
донесений в Организацию Объединенных Наций толь­
ко из односторонних и фальшивых американских и 
лисынмановских источников Состав Комиссии ни в ма 
лейшей степени не обеспечивал и не обеспечивает объ­
ективности Указанное донесение подписано неким го­
миндановцем Чжу Ту 

Остин сослался на то что в составе Комиссии не 
было и нет представителя США Но ему и не надо 
там быть и без него там все будет сделано по-амери­
кански Там есть гоминдановец который может состря 
пать любое донесение которое будет продиктовано ему 
штабом Макартура Никто не сомневается и в том, что 
в этом деле гоминдановцу всегда могут помочь в этой 
Комиссии и представитель Филиппин и представитель 
Сальвадора и наконец представитель Турции А это 
и есть большинство Комиссии которое по указке гос 
департамента и военного командования Соединенных 
Штатов Америки в Корее и на Дальнем Востоке гото­
во состряпать в любую минуту люоую фальшивку Так 
оостоит дело с этой Комиссией и ее донесениями ко 
торые в аргументации Остнна являются главным ве-
дщим аргументом 

Остин опять же фальсифицируя факты утверждал 
что президент Соединенных Штатов Америки отдавая 
приказ американским вооруженным силам о вторже 
нии в Корею якобы руководствовался решением Сове­
та Безопасности Однако всему миру известно и деле­
гация СССР неоднократно об этом напоминала что 
птшказ Трумэна был отдан в полдень в 12 часов дня 
27 июня т е за несколько часов до созыва заседания 
Совета Безопасности Совет Безопасности узнал об 
этом приказе от самого Остина огласившего заявление 
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Трумэна на заседании Совета Безопасности [474 е за 
cédame] 

Затем правительогво США опираясь на своих по 
литических союзников в Совете Безопасности навяза­
ло незаконную резолюцию в целчх прикрытия уже со 
вершенной правительством США агрессии в Корее 

Таким образом правительство США поставило 
весь мир перед совершившимся фактом своей агрессии 
в Корее На протяжении почти четырехмесячного об 
суждения корейского вопроса в Организации Ооъеди 
ненных Наций начиная с 1 августа делегация СПИ 
ни разу не промолвила ни одного слова по поводу это 
го очевидного и вопиющего факта полностью разобла­
чающего и опровергающего фальшивые утверждения 
правительства США по поводу того что оноякооы дей 
ствовало согласно решению Совета Безопасности Все 
Mv МИРУ известно что жаже незаконное решение, при 
пятое группой' членов Совета Безопасности 25 июня 
Г473 е заседание 7 не давало никакого основания пра 
Жительству C H U совершать вооруженную агрессию в 
Корее Так обстоит дело с фактами в корейском во 
просе 

Ссылка делегации США на то что будто бы агрес 
сия правительства США в Корее была одобрена 53 
членами ООН уже набила оскомину и ни для кого 
не являлась и не является убедительной 

Делегация СССР неоднократно обращала внимание 
на то, что резолюции Совета Безопасности от 25 и 27 
июня являются незаконными поскольку они приняты 
Советом в его незаконном составе без участия двух 
членов Совета — СССР и Китая Известно также что 
Генеральный Секретарь ООН доводя до сведения пра­
вительств государств членов ООН об этих незаконных 
резолюциях Совета Безопасности не указал на то в 
каких условиях и при каких обстоятельствах они были 
приняты Он не довел до сведения членов ООН того 
Факта что эти резолюции приняты с грубым напуше-
нием Устава ООН и его статьи 27 и что в частности 
американская резолюция от 27 июня олобпяюшая во¬
енную интервенцию США в Корее, была принята толь 
ко шестью голосами - США Англии Франции, Кубы 
Норвегии и Эквадора в качестве седьмого голоса за 
эту резолюцию был засчитан голос гоминдановца не¬
законно занимающего в Совете Безопасности место 
Китая 

Тщетно пытается правительство СПИ прикрыть свою 
агрессию в Корее незаконными резолюциями вывеской 
и флагом ООН Издевательством над здравым смыслом 
Организацией Ооъединенных Наций и ее Уставом яв 
ляется попытка правительства США убеждать общест­
венное мнение в том что войну против корейского на 
рода ведут будто бы «войска ООН под командованием 
ООН» Это — грубейшач фальсификация действитель­
ности 

Всему миру известно что главной и решающей во 
оружейной силой ведущей агрессивную войну в Корее 
против корейского народа являются интервенционист 
ские войска Соединенных Штатов а небольшие отряды 
их турецких филиппинских и других вассалов служат 
лишь символическим и небоеспособным прикрытием О 
том что войну в Корее ведут Соединенные Штаты Аме 

рпки признает даже напоолее активный соучастник 
американской агрессии в Корее английский премьер 
министр г н Эттли По сооощеппю агентства «Рейтер» 
от 12 сентября г н Эттли отвечая на запрос Чер шд 
ля заявил «Войну в Корее вед\т американцы Мы 
откликнулись на их требование» В этих ДВУХ фразах, 
как в капле воды отражена суть сооытий в Корее 
американцы ведут войну в Корее они осуществляют 
там агрессию они вмешались во внутренние дела ко 
рейского народа они несут полную ответственность за 
кровавые злодеяния которые совершаются в Корее 
под флагом ООН злейшим врагом народов Азии гене­
ралом Макартуром О злодеяниях генерала Макартура 
мы сегодня заслушали новые вопиющие факты в за­
читанной нам Помощником генерального секретаря те­
леграмме министра иностранных дел Корейской На­
родно-Демократической Реет блики Пак Хен Ена по­
ступившей на имя Председателя Совета Безопасности 
Эти злодеяния превосходят злодеянич в Освенциме и 
Нидице 

Американцы потребовали чтобы англичане и дру­
гие зависимые от них правптельства приняли участие 
в начатом ими кровавом злодеянии в Корее Эти пра­
вительства вынуждены были «откликнуться на требо­
вание американцев» как это признал Эттли Таковы 
факты и никакими измышлениями никакой фальси­
фикацией Остину не удастся их скрыть 

Остин проливал здесь крокодиловы слезы насчет 
того что в Корее воюют и умирают сыновья не только 
американского но и других народов Остину пора бы 
уке давно понять что в таких случаях прежде всего 
необходимо ставить вопрос за что они воюют за что 
умирают и кто их послал на смерть? Если отбросить в 
сторону фальсификаторские измышления г-на Остина 
и правящих кругов США то всему миру станет ясно 
и очевидно что сыновей американского и других на 
родов послали умирать в Корею американские моно¬
полисты и поджигатели войны Втянув свою страну в 
войну в военную авантюру в Корее они втянули в 
эту войну и правительства других стран Цель войны 
-помешать корейскому китайскому и другим народам 
Азии достичь свободы и национальной независимости 
держать страны этих народов на положении американ¬
ских колоний а народы этих стран - на положении 
рабов американские монополий 

Совершив незаконную агрессию против корейского 
народа и вторгпувшись своими вооруженными силами 
в Корею правительство Соединенных Штатов Америки 
столь яе незаконно и преступно нарушило так назы 
ваемую 38 ю параллель установленную международ 
ными соглашениями Американские войска после это­
го начали продвигаться к границам Китая совершая 
систематические воздушные налеты на китайскую тер­
риторию и производя варварские убийства мирного ки¬
тайского населения, разрушая жилища и уничтожая 
другие материальные ценности 

Остин пытается прикрыть эти акты агрессии раз­
говорами о дружбе американского и китайского на 
родов 

Но и здесь он фальсифицирует историю когда го­
ворит что только империалпеты Японии и царской 
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России проводили захватническую политику в Китае, 
душили китайский народ Остин не упоминает при этом 
захватническую политику в Китае нынешних военно-
политических союзников США — Англию и Францию 
А между тем, кому не известно что английские импе­
риалисты на протяжении столетий обогащались за 
счет китайского и других народов Азии Фальсифици 
руя историю, Остин пытается преподнести преслову­
тую доктрину «открытых дверей» провозглашенную 
Соединенными Штатами Америки как акт благодеяния 
для Китая На самом же деле всякому элементарно 
грамотному человеку известно что в противовес поли¬
гаке открытого раздела Китая на сферы влияния 
проводимой империалистами Англии Германии Япо 
нии Франции и барской России империалисты США 
обойденные при разделе Китая на сферы влияния в 
конце 19 го и в начале 20-го столетий выступили с 
программой «ОТКРЫТЫХ лвевей» означавшей в конеч­
но* счете стремление к подчинению всего Китая аме­
риканскому империализму 

Представитель Китайской Народной Республики в 
своем выступлении вчера в Совете Безопасности на 
глядно и убедительно показал и доказал как монопо­
листы США целой серией кабальных договоров на­
вязанных Китаю при гоминдановском режиме факти­
чески превратили Китай при господстве этого режима 
в колонию американских монополий Этого не может 
видеть только представитель гоминдановской клики у 
которого закрыты глаза на действительность США за 
няли в Китае место разгромленных в результате вто 
рой мировой войны японских и германских империа 
листов они заняли в Китае место ослабевших в ре­
зультате второй МИРОВОЙ войны британских и фран 
цузских захватчиков пытаясь стать полновластными 
хозяевами Китая Однако великий китайский наоод в 
результате героической налщонально-освободитекной 
борьбы освободилсяот г н е т а ] ш о ^ а н н ш ш ш е ^ и -
стов доказав что отныне отношения[ китайсХ m í o 
да с народами других стран могут базировать^только 
на основе равенства и взаимного уважения суверени¬
тета а не на основе колониального грабежа и порабо¬
щения 

Общеизвестно что целям порабощения Китая амери 
канским империализмом служила и пресловутая док 
трина Стимсона главной целью которой как известно 
и как об этом напомнил нам вчера г-н Остин являлось 
обеспечение договорных прав США и интересов амери 
канских монополистов в Китае ибо простой американ 
ский рабочий и фермер не имел непосредственных ин 
тересов в Китае так как интересы в Китае имели 
американские монополисты Во имя защиты интересов 
монополистов и была объявлена доктрина Стимсона 
Этим же целям служили и миссионеры о чем так про 
странно ГОВОРИЛ вчера г-н Остин а на за селя нии П Р П -
вого комитета говорил г и Даллес1 

Кому не ведомо что миссионерство во все времена 
было орудием агрессии служа захватническим инте­
ресам господствующих держав средством порабоще­
ния народов источником наживы За миссионером не 

1См Официальные отчеты пятая сессия Генеральной Ассам­
блеи Первый комитет 407-е заседание 

изменно следовал купец и солдат Великий основатель 
советского государства В И Ленин в статье «Ки­
тайская война» опубликованной 1 декабря 1900 года 
писал что иностранные капиталисты в Китае «лице­
мерно прикрывали политику грабежа распространени­
ем христианства» Неудивительно что иностранцы как 
купцы и солдаты так и миссионеры своей деятельно­
стью в Китае вызывали ненависть со стороны народ­
ных масс как об этом свидетельствуют тайнинское и 
боксерское восстания и вся последующая история 
Китая 

Г н Остин распространялся о так называемой эко­
номической помощи Китаю исчисляя ее в сумме около 
100 миллионов долларов в год за последние 13 лет 
Однако он умолчал о том сколько миллиардов зара­
ботали американские монополии за счет эксплоатации 
китайского народа и эксплоатации китайского рынка 
продавая Китаю свои товары по монопольным ценам и 
получая из Китая дешевое сырье Он также умолчал 
о миллиардах отпущенных правительством США ре­
акционному гоминдановскому режиму для вооруженной 
борьбы по подавлению национально освободительного 
движения китайского народа А между тем эти суммы 
только за четыре послевоенных года с 1946 по 1949 
год исчисляются госдепартаментом в «Белой книге» в 
размере свыше 3 миллиардов долларов а по более до­
стоверным данным они составили свыше 5 миллиардов 
долларов 

В свете этих фактов ни г ну Остину ни кому-либо 
другому не удастся ссылками на дружбу между амери­
канским и китайским народами прикрыть вражду и 
ненависть американских монополистов к китайскому 
народу 

Достаточно напомнить факты о том как монополии 
США оказывали помощь Японии в ее войне с Китаем 
На протяжении ряда лет —• в 1938 1939 и 1940 гг 
— вплоть до начала второй мировой войны американ­
ская и мировая печать приводила немало фактов и 
примеров свидетельствующих о том что Япония за­
воевывала Китай американским и английским оружием 
и военным снаряжением 

Журнал Business Week в декабре 1938 года сооб­
щал что Япония закупает в США самолеты всех но­
вейших конструкций и что она приобрела ряд патен­
тов на производство новейших американских авиамо­
торов Были подробно указаны американские фирмы 
снабжавшие Японию новейшими самолетами и новей­
шими авиамоторами для того чтобы японским захват­
чикам легче было бомбить фронты Китая и истреблять 
китайский народ 

Журнал Amerasia в марте 1939 года указывал что 
в период японо китайской войны экономическая по­
мощь которую США оказывали Японии была значи­
тельно более широкой чем помощь предоставлявшая­
ся Китаю 

Американский экспорт в Японию в 1937 и 1938 гг 
достигал 528 1 млн долларов а в Китай — 84 с по­
ловиной миллиона долларов Причем Япония вывозила 
из США значительное количество машинного оборудо­
вания необходимого для изготовления боеприпасов 
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Английская газета News Chronicle от 24 июня 1939 
года в статье «Англия и США поддерживают Японию» 
писала что «Япония обязана своим военным успехом 
в Китае американским и английским промышленникам 
и экспортерам которые поставляли в Японию военные 
материалы США говорится в статье продали Япо­
нии в 1938 году военных материалов на сумму в 34 975 
тыс фун стерлингов что составляло 57 процентов 
всего импорта Японии в этом году Англия с ее коло­
ниями и доминионами продала Японии в 1938 году 
военных материалов на сумму в 12 675 ООО фун стер 
лингов что составляло 20 6 процента военного импор­
та Японии Из всех великих держав — говорится в 
этой статье, — только один Советский Союз не про­
давал Японии военных материалов» 

Manchester Guardian 10 июля 1939 года сообщала 
что в 1938 году 86 процентов основных военных по 
ставок Японии обеспечивались Соединенными Шта­
тами Америки Британской империей и Нидерландами 
причем на первом месте стоят США на долю которых 
приходится 56 процентов И в этой газете отмечалось 
также что за этот период времени Советский Союз 
располагавший в изооилии неооходимыми для Японии 
военными материалами таковых вовсе ей не постав 
лял 

Таковы неопровержимые доказательства враждебной 
политики американских правящих кругов и монополи­
стов в отношении Китая и китайского народа на про­
тяжении того периода времени о котором упоминал 
здесь г н Остин Никакие разговоры Остина о дружбе 
и помощи не могут скрыть этих общеизвестных фактов 

Став ва путь фальсификации истории и пытаясь вы 
давать американских империалистов за друзей китай 
ского народа г н Остин и захват американскими во 
оружейными силами китайского острова Тайван по 
приказу президента Трумэна пытается выдавать за 
дружественную акцию правительства США в отноше­
нии Китая 

Между тем имеющиеся в распоряжении Совета Без­
опасности факты и документы полностью опровергают 
эту американскую версию столь старательно распро 
страняемую г ном Остиным 

Вопрос о совершении правительством США этого 
акта агрессии в отношении Китая был поставлен не 
ред Советом Безопасности еще в августе текущего 
года На 490 м заседании Совета Безопасности 25 ав 
густа были заслушаны по этому вопросу заявление 
Центрального народного правительства Китайской На­
родной Республики изложенное в телеграмме минист­
ра иностранных дел г-на Чжоу Энь лая (док S/1715) 
и ответные объяснения представителя США в Совете 
Безопасности изложенные в письме на имя Генераль 
ного Секретаря (док S/1716) 

Из телеграммы г на Чжоу Энь лая и из вчерашнего 
заявления представителя Центрального народного пра­
вительства Китайской Народной Республики г-на У 
Сю цюаня с полной очевидностью явствует что пра 
вительство США совершило акт агрессии в виде втор­
жения вооруженных сил США на остров Тайван яв­
ляющийся неотъемлемой частью территории Китая как 
ото было признано Каирским соглашением трех дер 

жав — США Великобритании и Китая — от 1 де 
кабря 1943 года вмешавшись тем самым во внутрен­
ние дела Китая 

Эти действия правительства США являются неза­
конными и противоречащими как основным принципам 
международного права так и установившейся практи­
ке международных отношений В числе основных прин 
ципов международного права, регулирующих междуна-
роднополитические отношения между государствами 
получил всеобщее признание принцип недопустимости 
иностранного вмешательства во внутренние дела го­
сударств Этот принцип признан и Уставом Объеди­
ненных Наций 

Военно морские силы США по приказу Трумэна от 
27 июня 1950 года крейсируют в Тайванском проливе 
с явно выраженными военно враждебными целями в 
отношении правительства Китайской Народной Рес­
публики а американские военно воздушные силы не­
законно вторглись и ооосновались на китайском ост 
рове Тайван Американские военные советники явля­
ются фактическими хозяевами руководителями и ко-
мандир^ами вооруженных гоминдановских сил на Тай¬
ване Никто не поверит утверждениям г на Остина о 
том что будто бы на Тайване имеется всего на всего 
44 американских офицера Г н Остин сообщите луч­
ше Совету Безопасности сколько военных кораблей в 
7 ой флотилии США осуществившей по приказу Тру 
мэна захват Тайвана и какое количество личного со 
става в этой Флотилии если это не секрет? Перестань­
те вводить в заблуждение членов Совета Безопасности 

Все эти факты свидетельствуют о том что амери­
канскими вооруженными силами совершена оккупация 
этой части территории Китая Подобные односторонние 
и незаконные действия правительства США полно­
стью подпадают под широко признанное определение 
агрессии и являются актом агрессии 

Общепризнано также что государство сухопутные 
морские или воздушные силы которого высажены или 
введены в пределы другого государства без разреше­
ния правительства последнего является нападающим 
в международном конфликте т е агрессором 

Действия правительства США в отношении китай­
ского острова Тайван и налеты американской авиации 
на китайскую территорию являются агрессией Следо 
вательно правительство США является нападающей 
стороной, агрессором 

Известно также что государство которое установит 
морскую блокаду берегов или портов другого государ­
ства признается нападающей стороной Правительст 
во США установило вооруженную морскую блокаду бе­
регов и портов китайского острова Тайван преследуя 
явно агрессивные цели — путем применения воору­
женной силы воспрепятствовать законному правитель­
ству Китая и его вооруженным силам доступ на остров 
Тайван Такие действия правительства США являются 
агрессией а правительство США — нападающей сто­
роной агрессором 

Правительство СССР уже изложило свою позицию по 
поводу оккупации американскими вооруженными си­
лами китайского острова Тайвана 
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В известном заявлении заместителя министра ино­
странных дел А А Громыко от 4 июля с г (документ 
S/1603) говорится 

«Этот шаг правительства США является прямой 
агрессией против Китая 

Этот шаг правительства США кроме того, явля­
ется груоым нарушением Каирского и Потсдамского 
международных соглашений о принадлежности Формо 
зы к территории Китая под которыми стоит подпись 
и правительства США, а также нарушением заявления 
президента Трумэна который 5 января с г заявил 
что американцы не будут вмешиваться в дела Фор­
мозы» 

Трумэн в своем заявлении от 27 июня как сооо-
щил об этом г н Остин, прямо признал что решение 
правительства США о военных мерах в отношении Тай 
вана продиктовано во-первых политическими сообра 
жениями так называемой антикоммунистической борь 
бы и во вторых стратегическими соображениями под 
предлогом якобы неооходимости «обеспечения безопас 
ности района Тихого океана и вооруженных сил США» 

Согласно широко признанному международному оп 
ределению агрессии никакие соображения политиче­
ского экономического или стратегического порчдка не 
могут служить оправданием нападения или вторжения 
на территорию другого государства 

Между тем как из текста и смысла заявлений Тру 
мэна от 27 июня и 19 шолч с г (документ S/1716) 
так и из содержания пресловутого послания Макартура 
к ветеранам видно что правящие круги США совер 
шив акт агрессии в отношении Китая захватили Тай 
ван по политическим и стратегическим соображениям 
руководствуясь прежде веек^ стремлением 
ланию обороны СПИ каТможн 

безопасности США М а к а в ™ n Z Z JÂTnr^Z 
его мнению с ^ т е г и ч е с У ? п ™ й США являете 
п е п ь о ^ 
FcraxTo М а р и а н ™ 

Правительство США пытается представить воору 
1енный захват Тайвана как некую «акцию Ооъеди­
ненных Наций» Однако такие попытки столь же не 
состоятельны как и стремление представить воору­
женную агрессию в Корее в качестве «действий ООН» 

Известно что ни в 12 ч дня 27 июня когда Тру 
мэн заявил о своем приказе седьмой американской фло 
тилии подвергнуть оккупации Тайван, ни впоследствии 
никаких решений Ооъединенных Наций и Совета Без 
опасности по этому вопросу не было и нет 

Представитель США ссылаясь на то что он 27 
июня огласил в Совете Безопасности заявление пре­
зидента Соединенных Штатов Америки о начале во­
оруженной интервенции США в Корее и о захватни­
ческих действиях в отношении Тайвана видимо счи­
тает, что это и есть «акт узаконения» этой агрессии 
Разумеется подобного рода попытки являются совер 
шенно несостоятельными 

Совет Безопасности в то время никак не реагиро 
вал на ут.азанное заявление представителя США от 

носительяо захвата американскими вооруженными си­
лами Тайвана 

Конечно, нельзя считать норма тьным что Совет 
Безопасности замолчал этот акт агрессии США и не 
встал за защиту законных интересов Китая и его на­
рода 

Однако нельзя считать что это молчание некоторых 
членов Совета Безопасности по поводу этой агрессии 
и есть то «законное решение ООН» за которым мож­
но спрятаться агрессору и прикрыть свою агрессию 

Представитель США заявляет что Соединенные 
Штаты Америки не посягают на территорию Китая и 
не предпринимали никаких агрессивных действий про­
тив Китая Из приведенных выше фактов, известных 
всему миру совершенно очевидно, что такое утверж 
дение не соответствует действительности Оккупация и 
захват чужой территории вооруженными силами явля­
ются наиболее ярко выраженной формой посягатель 
ства 

Американская седьмая флотилия крейсируя по при­
казу г-на Трумэна в Тайванском проливе и вокруг 
острова Тайвав, базируясь на порты этого острова 
блокирует остров с целью воспрепятствовать военной 
силой доступу на этот остров вооруженным силам и 
законным властям единственного законного правитель­
ства Китая — Цевтрального народного правительст­
ва Китайской Народной Республики Это и есть не 
только посягательство, но открытый захват чужой тер¬
ритории 

В противовес утверждениям Остина о том что пра­
вительство США, якобы «не посягает на Тайван» 
Макартур в своем послании ветеранам полностью рас 
крывает действительные захватнические намерения 
правящих кругов США в отношении этого острова, 
признавая что этот китайский остров нужен амери­
канским милитаристам для военно агрессивных целей 
посколько с него удобно бомбить реактивными само­
летами и «летающими крепостями» материк Азии 
Следовательно Макартур опровергает Остина 

Чтобы замести следы этой груоой неспровоцирован­
ной агрессии представитель США становится на путь 
запутывания существа дела и нагромождения кучи не­
лепостей Он заявляет в своем письме от 25 августа 
сего года адресованном Генеральному Секретарю ООН 
относительно Формозы что будто бы 

«Решение Соединенных Штатов в отношении Тай­
вана было принято в то время когда этот остров был 
местом столкновений с континентом Декларация ки­
тайских коммунистических властей угрожала еще бо­
лее серьезным конфликтом Этот конфликт являлся бы 
угрозой для безопасности вооруженных сил Органи­
зации Ооъединенных Наций действующих в Корее по 
поручению Совета Безопасности в целях отражения 
агрессии против Корейской Республики Существова­
ла угроза расширения конфликта на весь тихоокеан­
ский район» 

В этом заявлении — что ни слово то неправда и 
извращевие фактов Внутренняя борьба в Китае ни­
какой угрозы ни для тихоокеанского района ни для 
безопасности Соединенных Штатов Америки не пред-



ставляла и не представляет Это внутреннее дело Ки­
тая и никто не вправе в него вмешиваться Устав ООН 
категорически запрещает вмешательство во внутрен­
ние дела государств 

Оощеизвестно также что никаких «вооруженных 
сил Объединенных Наций» о которых упоминает в 
указанном заявлении представитель СПИ не было и 
нет ни в районе Тихого океана ни в каком либо дру 
гом районе земного шара Их не было и 27 июня 
когда президент СШЧ издавал свой приказ относитель­
но захвата Тайвана В Корее в то время воевали ли 
сынмановские войска спровоцировавшие по указке 
правящих кругов США внутренний междоусобный кон 
фдикт а затем правительством США туда были бро 
шены америганские вооруженные силы которые и вою 
ют до сих пор 

Таким образом указанное заявление представителя 
США не соответствует действительности а действия 
правительства США в отношении Тайвана как и в 
отношении Кореи являются незаконными и противоре 
чащими оощепринятым нормам международного права 
и Уставу ООН Э й действия являются прямой откры­
той агрессией 

Ссылка представителя США на то что решение пре 
зидента США в отношении Тайвана было якобы «ней 
трализующим обращением к обеим сторонам» участ 
вшщим во внутриьитайской гражданской войне не 
выдерллвают критики 

Никто никакой международный орган не уполномо 
чивал президента Соединенных Штатов Америки на 
подобные «нейтрализующие» действия и не давал ему 
права на захват Тайвана Этот произвольный акт пра­
вительства США является не «нейтрализующим», а 
агрессивным актом чреватым серьезными междуна 
роднымп последствиями погущими привести к ухудше 
нию и ооострению международного положения а не к 
поддержанию и укреплению мира 

Представитель США пытается доказывать что эти 
явно агресивные действия якобы «полностью соответ 
ствуют духу Устава ООН» Однако должно быть ясно 
в свете указанных выше фактов ITO ЭТИ действия не 
имеют ничего общего с духом Устава ООН 

Не соответствует ^йствительностп и утверждение 
представителя США о юридическом стгтусе острова 
Тайван В его заявлении делается попытка все дело 
свести к тому что китайцы де находятся на этом ост­
рове лишь по причине того что «китайскому прави­
тельству было предложено союзниками принять капи 
туляцию японских вооруженных сил на этом острове» 
Это один из обычных приемов американской диплома­
тии нскакать факты чтобы облегчать и маскировать 
агрессию 

В действительности же предложение союзными и объ­
единенными дер-ьавами гитайскому правительству при­
нять капитуляцию японских вооруженных сил на Тай 
ване вытекало из ранее принятого в Каире междуна 
родного соглашения под которым стоит подпись пра 
вительства США По Капрскому соглашению остров 
Тайван как неотъемлемая часть территории Китая, 
насильственно отнятая у него японскими империали­

стами, был возвращен йолностью п безоговорочно Ки 
таю Впоследствии это соглашение было подтверждено 
международным соглашением в Потсдаме и закреплено 
в акте о капитуляции Японии 

Всякие ссылки на то что юридический статус Тай 
вана не может быть установлен до принятия какого то 
международного решения относительно судьбы этого 
острова являются несосостоятельными Они таят в се­
бе не что иное, как враждеоные китайскому народу 
намерения правительства США уклониться от ранее 
принятых им на себя обязательств в отношении Тай­
вана 

Лицемерно звучит и заявление представителя СШ\ 
о том что правительство США будто бы придержи­
вается «принципа неприкосновенности Китая» При 
этом делаются ссылки на незаконную резолюцию Гене­
ральной Ассамолеи навязанную как известно прави­
тельством США и возглавляемым им блоком на чет­
вертой сессии Генеральной Ассамблеи Факты, сооб­
щенные в январе текущего года американской печа 
тью показывают, что в то время как делегация США 
на четвертой сессии Генеральной Ассамблеи распро 
странялась насчет «неприкосновенности Китая» Мак­
артур с группой сенаторов готовили заговор агрессии 
против Китая, готовясь к захвату Тайвана 

Взяв теперь под свой полный контроль гоминданов 
ский режим на Тайване правительство США растоп 
тало свою же собственную резолюцию и вмешалось, с 
применением вооруженных сил во внутреннюю борьбу 
в Китае между этим режимом и законным правитель 
ством Китайской Народной Республики Оно взяло на 
себя «обязательство оборонять Тайван» как это при 
знал лидер республиканской партии США Дьюи в сво­
ем выступлении в Канаде летом текущего года 

От кого оборонять и кого защищать? Разумеется 
«оооронять» Тайван от законного правительства Ки­
тая и от китайского народа а защищать на этом ост 
рове жалкие остатки бунтовщиков из гоминдановской 
клики ненавистной китайскому народу и находящейся 
на полном содержании и в постоянном услужении пра­
вительства США 

В свете изложенного и учитывая явное и прямое 
посягательство правительства США на Тайван стано 
вится понятным и смысл заявления делегации США 
о том что «правительство США будет приветствовать 
обсуждение Организацией Ооъединенных Наций вопро 
са о Тайване» Это заявление явно рассчитано на не 
достаточно информированных людей Его цель — вве­
сти в заблуждение мировое общественное мнение и 
Объединенные Нации 

Правительству США хорошо известно что вопрос о 
Тайване ни в какой мере не входит в компетенцию 
Ооъединенных Наций и не может быть предметом об­
суждения в этой Организации Вопрос о Тайване яв­
ляется проблемой возникшей в результате второй ми 
ровой войны против германского фашизма и японского 
милитаризма 

Этот вопрос полностью решен международными со­
глашениями военного времени а именно Каирской и 
Потсдамскои декларациями и актом о капитуляции 
Японии 
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Устав ООН, как известно прямо воспрещает этой 
Организации заниматься такого рода вопросами В 
Уставе на этот счет имеется специальная 107 статья 

Вопрос о Тайване уже давно решен Тайван являет 
ся неотъемлемой территорией Китая и никто в том 
числе и Организация Объединенных Наций не вправе 
подвергать какому либо оосуждению вопрос оо этом 
острове 

Следовательно, заявление правительства СШ1 о том 
что оно будет приветствовать обсуждение Организа 
цией Объединенных Наций вопроса о Тайване явля 
ется по существу не чем иным, как скрытым намере 
нием навязать этот вопрос Организации Объединенных 
Наций и здесь при поддержке своих военно полити­
ческих союзников подвергнуть ревизии этот давно ре 
шенный вопрос прикрываясь авторитетом ООН 

Не менее одиозно звучит и заявление представителя 
США о том что Соединенные Штаты «согласятся на 
полное обследование Организацией Объединенных На 
ций вопроса о Тайване или здесь или на месте» Ка­
кое право имеет правительство США соглашаться или 
не соглашаться на обследование китайского острова 
и исследование вопроса о нем? Кто его оо этом просит'3 

Поистине притязания правящих кругов США не име 
ют границ Тайван принадлежал в прошлом и принад 
лежит теперь Китаю в соответствии с международными 
соглашениями военными и послевоенными, под кото 
рыми стоит и подпись США и никто в том числе и 
правительство США не вправе соглашаться или не 
соглашаться с обсуждением этого вопроса Объединен­
ными Нациями Только законное правительство Китая 
- Центральное народное правительство Китайской 
Народной Республики - вправе распоряжаться этим 
островом по своему усмотрению Никакое внешнее вме­
шательство недопустимой противозаконно Всякое вме­
шательство ООН в этот вопрос явилось бы грубым на 
рушением как международного права, так и Устава 

Правительство США столько же прав имеет на то 
чтобы давать или не давать свое согласие на обсуж 
дение Объединенными Нациями вопроса о Тайване или 
обследование этого острова сколько правительство лю 
бой другой страны имеет право давать или не давать 
свое согласие на обсуждение Объединенными Нациями 
вопроса о любом острове или штате принадлежащем 
Соединенным Штатам Америки 

Из этого видно, что подобное заявление представите 
ля США является не чем иным как попыткой прикрыть 
агрессивные империалистические вожделения правя 
щих кругов США в отношении Тайвана притащить 
этот вопрос в ООН и попытаться опираясь на послуш 
ное большинство изменить ревизовать законный ста 
туе этого острова через Объединенные Нации и тем 
самым прикрыть агрессию США против Китая 

Г-н Остин пробуя отвлечь внимание от агрессии 
США в Корее и на Тайване выдвинул в своем вчераш 
нем выступлении почти тысячу и один вопрос Не луч 
ше ли было бы г-ну Остину вместо того чтобы за­
ниматься викториной то есть ставить вопросы другим 
ответить самому на один основвой вопрос ответа на 
который властно и грозно требуют все миролюбивые 

народы мира а именно когда американские империа­
листы и поджигатели войны прекратят свои агрессии 
ные действия в Корее в Китае и на Дальнем Востоке? 
Когда они отзовут свои войска с чужих территорий? 
Когда они прекратят воину и дадут возможность наро­
дам Кореи Китая и других стран Азии жить в мире и 
дружбе как этого требует Устав Организации Объеди 
ненных Наций и оыть свободными и независимыми 
Ответа па этот основной вопрос от правительства США 
должен потреоовать Совет Безопасности Чем скорее 
это будет сделано тем скорее будет восстановлен мир 
на Дальнем Востоке 

Правительство Китайской Народной Респуолики оо-
ратилось в Совет Безопасности с просьбой принять 
срочные меры против агрессора и потребовать увода 
его войск с территории Китая и Кореи Оно ждет от 
Совета Безопасности справедливых решений Долг Со­
вета Безопасности — принять справедливое решение 

Чтооы отвлечь внимание Совета Безопасности в сто­
рону и еще больше запутать существо вопроса, пред­
ставитель СПИ заявляет 

«Если Совет Безопасности пожелает изучить во­
прос о Формозе то мы (т е США) будем поддержи­
вать это изучение и помогать ему» 

Однако весь мир и конечно правительство США от­
лично понимают что речь идет здесь не об изучении 
вопроса о Формозе (Тайване) ибо этот вопрос не яв­
ляется дискутаоельным он давно решен и не подле­
жи! никакому изучению Советом Безопасности Речь 
идет о другом а именно о вооруженной агрессии пра­
вительства США против Китая о вторжении американ­
ских вооруженных сил на китайский остров Тайван 
И именно этот вопрос Совет Безопасности обязан рас 
смотреть и принять по нему решение с тем чтобы 
защитить законные интересы Китая и его народа про 
тив неспровоцированной агрессии со стороны прави­
тельства Соединенных Штатов Америки 

В этом суть обсуждаемого Советом вопроса и делом 
чести Совета Безопасности и Ооъединенных Наций яв 
ляется защитить жертву агрессии — Китай — и при 
нять должные меры против агрессора — США потре­
бовав от правительства США немедленного рода во­
оруженных сил как с Тайвана так и с других терри­
торий Китая и тем самым прекращения вмешательст­
ва во внутренние дела Китая 

В соответствии с вышеизложенным делегация СССР 
по поручению советского правительства внесла проект 
резолюции, содержащийся в документе S/1757 и на­
стаивает на принятии этой резолюции Кстати отмечаю 
что этот проект резолюции не был роздан сегодня чле 
нам Совета Безопасности Надеюсь что он будет роз 
дан на следующем заседании 

Такое решение Совета Безопасности будет способ­
ствовать укреплению мира и безопасности не только 
на Дальнем Востоке но и во всем мире 

Делегация СССР напоминая Совету Безопасности о 
предложениях советского правительства относительно 
мирного урегулирования корейского вопроса поддер 
-кивает также проект резолюции внесенный предста­
вителем Китайской Народной Респуолики г ном У Сю 



цюанем, и в соответствии с правилами процедуры Со­
вета Безопасности предлагает поставить на голосова­
ние этот проект резолюции 

Я не намерен подробно останавливаться ва клевет 
нических измышлениях гоминдановского агента по ад 
ресу Советского Союза Я не касаюсь также его без 
грамотных рассуждений об империализме ибо, ссы­
лаясь на какие-то учебники он, видимо, имел в виду 
учебники, составленные империалистами или аполо 
гетами империализма, а между тем имеется единствен 
ное научно-обоснованное определение империализма 
данное великим основателем Советского Союза В И 
Лениным Вот это определение 

«Империализм есть капитализм на той стадии 
развития, когда сложилось господство монополий и 
финансового капитала приобрел выдающееся значение 
вывоз капитала, начался раздел мира международными 
трестами и закончился раздел всей территории земли 
крупнейлпши капиталистическими странами» 

Таково классическое научное определение империа 
лизма Всякие ссылки на учебники составленные им 
периалистами и их апологетами являются несостоя 
тельными 

Что касается клеветы на Советский Союз то я дол 
жен сказать, что ссылки на Поули с его высосанными 
из пальца клеветническими выдумками не могут быть 
приняты: во внимание, ибо только недавно американ­
ская печать сообщила что Поули шпионил в Северной 
Корее и что по планам и чертежам Поули Макартур 
бомбит корейские города и промышленные предприятия 

Такова была цель Поули и его миссии в Корее и 
Маньчжурии Поэтому нельзя полагаться на выкладки 
этого человека который ездил туда со шпионскими 
целями и который затем передал Макартуру карту Се 
верной Кореи для того чтобы летчики Макартура бом 
били промышленные объекты Северной Кореи как об 
этом сообщала американская печать Такому человеку 
могут верить только весьма и весьма наивные люди 

Что касается вооруженных сил Советского Союза, 
действовавших во второй мировой войне против япон 
ского империализма то именно участие советских во­
оруженных сил по официальному признанию даже пре 
зидента Трумэна в войне с Японией спасло Соединен 
ным Штатам Америки не менее 200 ООО жизней аме­
риканских солдат и офицеров Вступление в войну 
Советского Союза против японского империализма и 
ускорение тем самым окончания этой войны спасло 
много жизней сынов и дочерей китайского народа По­
этому советское правительство и советская делегация 
в Совете Безопасности гордятся тем что СССР всту 
пив в войну против японского империализма помог 
союзным и объединенным державам ускорить оконча­
ние второй мировой войны и спасти сотни тысяч чело 
веческих жизней Никакие мелкие клеветнические вы 
пады и измышления агентов гоминдановской клики не 
яогут изменить положения п СКРЫТЬ эти обптричвргт 
ш е исторические факты оощеизвест 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-фращузски) Уже 
Золыпе чем половина седьмого и я полагаю что мы 
иогли бы отложить на завтра переводы заявления г-на 

Малика Но может быть для того, чтобы выиграть вре 
мя, если представитель Советского Союза согласится 
на это можно бы не выслушивать этих переводов так 
как согласно заявлению заместителя Генерального Се­
кретаря, оба перевода, английский и французский, ско­
ро появятся в предварительном стенографическом от­
чете который советская делегация сможет проверить 

Я А МАЛИК (Союз Советских Социалистических 
Республик) Господин Председатель вы кажется хо 
рошо знаете точку зрения которой я придерживаюсь 
Я всегда придерживаюсь той точки зрения, что перевод 
моего выступления должен быть сделан хотя бы на 
английский язык так как необходимо вносить поправ­
ки к переводу Я не буду иметь возможности по неза 
висящим от меня обстоятельствам прочесть англий 
ский текст сегодня вечером или аавтпа VTPOM ПОЭТОМУ 
я предпочел бы для ускорения работа выслушать не 
ревод здесь и е с и потребуется внести по!гравки Это 
- твердое правило которого я хотел бы придержи­
вать™ и в дальнейшем 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски) Пред 
ставитель Советского Союза хорошо знает как обстоит 
дело с переводами Мне нет необходимости разъяснять 
ему что если мы выслушаем перевод на английский 
язык то мы будем слушать также и перевод на фран­
цузский язык 

Я полагаю поэтому что мы можем поступить иначе 
а именно назначить заседание на завтра утром ко­
торое будет почти целиком посвящено слушанию пе­
реводов Согласны ли члены Совета Безопасности на 
такой порядок? 

Я А МАЛИК (Союз Советских Социалистических 
Республик) Это вопрос ве дискутабелыгый 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски) По 
чему? 

Я А МАЛИК (Союз Советских Социалистических 
Республик) Согласно правилам процедуры выступле 
ния должны быть переведены на рабочие языки 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говотт по-французски) Итак 
насколько я понимаю члены Совета Безопасности со­
гласны созвать заседание на завтра в 10 ч 45 м утра 

Г-н ДАЙЯЛЬ (Индия) (говорит по-тглийгт) 
Делегация Индии предпочла бы заседание во второй 
половине дня Однако если утро будет посвятггена 
исключительно переводам то мы не возражаем Может 
быть можно назначить заседание несколько позднее, 
а не в 10 ч 45 м утра 

Сэр Гладвин ДЖЕББ (Соединенное Королевство) 
(говорит по-английски) Я согласен с представителем 
Индии Я полагаю что утреннее заседание фактиче­
ски будет посвящено переводам и что мы приступим 
к эффективной работе лишь во второй половине дня 
Я полагаю что при этих УСЛОВИЯХ МЫ соберемся завтра 
утром 

Я А МАЛИК (Союз Советских Социалистических 
Республик) Может быть в целях ускорения работы 
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мы могли бы попросить нашего французского коллегу, 
который будет иметь завтра утром отпечатанный текст 
и на своем родном языке сможет прочесть перевод, 
не настаивать теперь на французском переводе 

Я думаю, что это несколько облегчит создавшееся 
положение 

Г-н ШОВЕЛЬ (Франция) (говорит по-француз­
ски) По причинам, на которых нет надобности оста­
навливаться у меня не будет времени чтобы прочесть 
французский текст завтра утром Поэтому я хотел бы 
прослушать французский текст здесь точно так же как 
г-н Малик хотел бы прослушать английский текст 

Махмуд ФАУЗИ бей (Египет) (говорит по-англии 
ски) Я могу выразить лишь сожаление по поводу того 
что, при наличии столь серьезной обстановки, перево­
ды займут — как сказал Председатель — всю полови­
ну дня т е половину того времеви которым распола­
гает Совет Безопасности, Организация Объединенных 
Наций и в сущности весь мир ожидающий что мы 
не теряя времени что то сделаем для поддержания 
MHDa и успокоения всех заинтересованных в этом во-
пр5се 

Я никак не могу допустить что представители Со­
ветского Союза и Франции действительно не смогут 
найти времени завтра утром чтобы прочесть отчет 
который во всяком случае будет опубликован как на 
английском так и на французском языках задолго до 
нашего приезда в Лейк Соксес Поэтому мне хочется 
специально обратиться к делегатам Советского Союза 
и Франции и просить их согласиться с тем чтобы мн 
перешли к существу нашей работы либо завтра утром 
либо во второй половине дня но предпочтительно ут 
ром За это время они несомненно смогут озаботиться 
чтобы их сотрудники внести все необходимые поправ 
ки и представили бы их Секретариату в течение утра 

Я верю что мое специальное обращение к этим двум 
делегациям не окажется тщетным 

Г н ШОВЕЛЬ (Франция) (говорит по-француз­
ски) Я считаю своим долгом обратить внимание еги­
петской делегации на то обстоятельство что две деле 
гации Соединенного Королевства и Индии выразили 
желание не приступать к рассмотрению существа во 
проса ранее чем во второй половиве двя Следователь 

но, вопрос о том, соберемся ли ты завтра утром или 
не соберемся никоим образом те меняет того часа, 
когда мы сможем приступить к обсуждению существа 
данной проблемы 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски) Я по­
лагаю, что все члены Совета Безопасности согласны 
с тем, чтобы мы собрались на следующее заседание 
завтра в 3 ч дня и чтобы устный перевод на англий­
ский и французский языки не имел бы здесь места 
Так и будет решено если г-н Малик не возражает Я 
полагаю что благодаря этому все здесь выиграют ог 
ромное количество времени за исключением однако 
делегаций Советского Союза и Франции которые ут­
ром от 11 до 1 ч дня вместо того чтобы быть здесь, 
будут читать у себя в канцеляриях английский и фран 
цузский тексты Все прочие члены Совета будут сво­
бодны 

Я А МАЛИК (Союз Советских Социалистических 
Республик) Из заявления представителя Франции у 
меня не сложилось такое впечатление что можно было 
сделать такие выводы какие вы сделали, г-н Предсе­
датель Это несколько необычные выводы из того что 
заявил представитель Франции Казалось бы наоборот 
заявлевие представителя Франции как раз облегчает 
возможность нам собраться и закончить нашу работу, 
которую мы не закончили сегодня 

Что касается вашего замечания г-н Председатель, 
то может быть нам вообще ве нужно собираться а 
можно было бы присылать друг другу тексты заявле­
ний на дом и проводить так сказать «заседания Сове 
та на дому» Мы кажется договоримся и до таких 
вещей 

Я не вижу оснований для такого рода новелл в ра­
боте Совета Безопасности 

Я внес компромиссное предложение — ограничиться 
только одним переводом Это сократило бы на 50 про­
центов нашу работу Если есть такое согласие — сде­
лаем это Если нет — значит надо придерживаться 
той процедуры которая установлена до сих пор 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски) Сле­
дующее заседание назначается на завтра в 10 ч 45 м 
утра 

Заседание закрывается в 6 ч 45 м вечера 
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